CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

01 a declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declaration relates:

02 d erklart auf seine alleinige Verantwortung daft die Modelle der Klimagerate fiir die diese Erkldrung bestimmt ist:

03 fdéclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclaration:

041 verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft:
05 ¢ declara baja su Unica responsabilidad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace referencia la declaracion:

06 i dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui € riferita questa dichiarazione:

07 g nAver pe amokAeioTIkr TG EuBOVN 6TI Ta povTENT TwV KNIUATIOTIKWY GUOKEUWV OTa oTToia avapéperal  Trapodoa diwon;:
08 p declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragéo se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHZ

FAA71AUVEB, FAA100AUVEB,

01are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder -dokumenten entspricht/entsprechen, unter der Voraussetzung,
daf sie gemaR unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes 4 la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément a nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

07 eivan olpguva pe To(a) akéhouBo(a) péTutio(a) fj GAAo Eyypago(a) Kavoviapwy, uTé my TpolméBean 6T XpnolpoToIo0VTalI SUHPWVA
Ve TIG 0dnyieg pag:

EN60335-2-40,

01 following the provisions of: 10 under iagttagelse af bestemmelseme i: 19 ob upostevanju doloch:
02 gemaB den Vorschriften der: 11 enligt villkoren i: 20 vastavalt nduetele:
03 conformément aux stipulations des: KnayawTe Ha:

12 gitt i henhold til b i Al
04 over ig de bepalingen van: 13 noud adrayksia 22 laikantis nuostatu, pateikiamy:
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23 ieverojot prasibas, kas noteiktas:
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlic ustanovenia:

07 pe Tpnon Twv dlatagewy Twv: 16 kdveti a(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak:
08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

09 B COOTBETCTBIY C NOMOXKERNAMY: 18 in urma prevederilor:

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-O-COOTBETCTBUU J
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING  CE - PROHLASENI-0-SHODE
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

09 u 3asBnser, HO 1107} CBOIO 47O MOJeNV KOHIULIMOHEPOB BO3YXa, K KOTObIM OTHOCHTCA HaCTORLLIGe 3aRBneHKe:
10 q erkleerer under eneansvar, at klimaanlagmodellerne, som denne deklaration vedrerer:

11's dekl i egenskap av h ig, at luftkc i fellerna som berdrs av denna deklaration innebér att:

12 n erkleerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som bergres av denne deklarasjon, innebeerer at:

13 j ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etté taman iimoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mallit:

14 ¢ prohladuje ve své piné odpovédnosti, Ze modely klimatizace, k nimz se toto prohléseni vztahuje:

15y izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovorno$cu da su modeli kiima uredaja na koje se ova izjava odnosi:

16 h teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

08 estao em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas instrugdes:

09 coor pTam Ui Apyrvim Hof NPy YCTIOBIW MX MCMOMb30BAHUS COMMACHO Halunm
VHCTPYKLMAM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/and ingsgivende  dok ), forudsat at disse anvendes i henhold til vore
instrukser:

11 respektive utrustning ar utford i Gverensstammelse med och foljer foljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under
forutsattning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

fe dok av at

CE - 1ZJAVA-0-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - 1ZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIUA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

17 m deklaruje na wlasng i wytaczng odpowiedzialnos¢, ze modele klimatyzatordw, ktdrych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 r declara pe proprie raspundere cé aparatele de aer conditionat la care se refera aceastd declarafie:

19 o z vso odgovornostjo izjavija, da so modeli kimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

20 x kinnitab oma taielikul vastutusel, et kéesoleva iooni alla kuuluvad kli mudelid:

21b pYpa Ha CBOsi PHOCT, Ye UHCTanaLWs, 3a KOUTO Ce OTHACA Taaw AeKnapaLst:

22 t visiSka savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma $i deklaracija:

23 v ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak uzskaitito modelu gaisa kondicionétaji, uz kuriem attiecas §7 deklaracija:

24 k vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, Ze tieto klimatizaéné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 w tamamen kendi sorumluludunda olmak Gizere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin asagidaki gibi oldudunu beyan eder:

o

16 lelnek az alabbi k)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha azokat eldiras szerint hasznaljak:

17 spetniaja wymogi nastepujacych norm i innych dokumentow normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane s zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmatorul (urmatoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acestea sa fie utilizate in
conformitate cu instructjunile noastre:

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabljajo v skladu z nasimi navodili

jok kui neid k vastavalt meie j

20 on vastavuses jargmis(t)e standardi(te)ga vdi teiste i de
21 o Ha cneHuTe WM APy HC [IOKyMEHTW, MPW YCTIOBME, Ye Ce M3NON3BaT CbIMacHo Haute

12 respektive utstyr er i Ise med folgende standard(er) eller andre normgi
disse brukes i henhold til vare instrukser:

13 vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellyttéen, etté niita kéytetdén ohjeidemme
mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nasledujicim normam nebo normativnim dokumenttim:
15u skladu sa slijedecim standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

), under for

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, gemaR Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segin lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 Odnyicdv, 6mwg £xouv TpoTroToINBEf.
08 Directivas, conforme alteragéo em.
09 [lupeKTvB cO BCEMM NONpaBKamy.

01 Note* as set outin <A> and judged posttively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positi
according to the Certificate <C>. da <B> secondo il Certificato <C>.
02 Hinweis * wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv beurteilt 07 Znpeiwon*  omuwg kaBopietar oo <A> kai kpivetal BeTikd amo

gemaR Zertifikat <C>.
tel que défini dans <A> et évalué positivement par
<B> conformément au Certificat <C>.

10 <B> oUpguva e 1o MotomomTikd <C>.
tal como estabelecido em <A> e com o parecer
positivo de <B> de acordo com o Certificado <C>.

03 Remarque * 08 Nota*

04 Bemerk* zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door 09 Tpumeyanme * kak ykasaHo B <A> 1 B COOTBETCTBIN
<B> overeenkomstig Certificaat <C>. C NONOKUTENbHbIM pellieHvieM <B> cornacko
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado Cangerenscray <C>.

positivamente por <B> de acuerdo con el 10 Bemerk*

Certificado <C>.

som anfert i <A> og positivt vurderet af <B>
ihenhold fil Certifikat <C>.

01** Daikin Europe N.V. is authorised to compile the Technical Construction File.

02* Daikin Europe N.V. hat die Berechtigung die Technische K ktionsak

03** Daikin Europe N.V. est autorisé a compiler le Dossier de Construction Technique.
04* Daikin Europe N.V. is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
05* Daikin Europe N.V. esta autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica.
06** Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.

istellen.

DAIKIN

V1-820L.vdE

07* H Daikin Europe N.V. €ivai e§ouaiodotnuévn va guvrdgel Tov Texvikd pdkeAo kataokeurg.
08** ADaikin Europe N.V. esta

Machinery 2006/42/EC **
Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU *
Low Voltage 2014/35/EU
1 *enligt <A> och godkénts av <B> enligt 16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést,
Certifikatet <C>. a(z) <C> tandsitvany szerint.
12 Merk* som det fremkommer i <A> og gjennom positiv 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywna opinia
bedommelse av <B> ifolge Sertifikat <C>. <B>i Swiadectwem <C>.
13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> on 18 Nota* asa cum este stabilit in <A> i apreciat pozitiv
hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti. de <B> in conformitate cu Certificatul <C>.
14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zZji§téno <B> 19 Opomba*  kotje doloceno v <A> in odobreno s strani <B>
v souladu s osvédcenim <C>. vskladu s certifikatom <C>.
15 Napomena*  kako e izloZeno u <A> i pozitivno ocijenjeno 20 Mérkus * nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks

od strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetud <B> jargi vastavalt sertifikaadile <C>.

13** Daikin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.

a compilar a dc 4o técnica de fabrico.

09** Komnanus Daikin Europe N.V. ynonHomoueHa cocTasiTs KOMINEKT TeXHUYeckoi okyMeHTaLuM.
10** Daikin Europe N.V. er autoriseret til at udarbejde de tekniske konstruktionsdata.

11** Daikin Europe N.V. &r bemyndigade att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen

12** Daikin Europe N.V. har tillatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.

14** Spolecnost Daikin Europe N.V. ma opravnéni ke kompilaci souboru technické konstrukce.
15** Daikin Europe N.V. je ovlasten za izradu Datoteke o tehnickoj konstrukciji
16** A Daikin Europe N.V. jogosult a miiszaki konstrukcios dokumentacio dsszedllitéséra.

kUMM

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal masy nurodymus:

23 tad, ja lietoti atbilstosi raZotaja noradijumiem, atbilst sekojosiem standartiem un citiem normativiem dokumentiem:

2450 v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouZivaji v stlade
s nasim navodom:

25 {iriindin, talimatlarimiza gére kullanimasi kosuluyla asadidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

10 Direktiver, med senere aendringer.

11 Direktiv, med foretagna andringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14v platném znéni.

15 Smjemice, kako je izmijenjeno.

16 iranyelv(ek) és modositasaik rendelk

17 z pozniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.

19 Direktive z vsemi spremembami.
20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [MpeKTVBH, C TEXHUTE UIMEHEHNS.
22 Direktyvose su papildymais.

23 Direktivas un to papildinajumos.
24 Smernice, v platnom zneni.
25 Degistirilmis halleriyle Yo

21 3abenexka*  Kakto € M3noKeHO B <A> 1 OLIHEHO NONIOXUTENHO

or <B> cbrnaco Ceprudpukara <C>.

22 Pastaba*  kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B>
pagal Sertifikata <C>.
23 Piezimes*  kanoradits <A> un athilstosi <B> pozitivajam
vértgjumam saskana ar sertifikatu <C>. <A> DAIKIN.TCF.033A1/02-2017
24 Poznamka* ko bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B>
vsiilade s osvedéenim <C>. <B> DEKRA (NB0344)
25 Not* <A>'da belirtldidi gibi ve <C> Sertifikasina gore <C> 2178265.0551-EMC
<B> tarafindan olumlu olarak degj fiildigi gibi.

19** Daikin Europe N.V. je pooblaten za sestavo datoteke s tehnino mapo.

20* Daikin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

21** Daikin Europe N.V. e oTopuaipaxa a ChCTaBit AKTa 3a TEXHUYECKA KOHCTPYKLVS.
22* Daikin Europe N.V. yra jgaliota sudaryti §j techninés konstrukcijos faila.

17** Daikin Europe N.V. ma ienie do zbierania i opracowy

Shigeki Morita
Director
Ostend, 3rd of April 2017

112 dc /Ine|.

18** Daikin Europe N.V. este autorizat sa compileze Dosarul tehnic de constructie.

23** Daikin Europe N.V. ir autorizéts sastadit tehnisko dokumentaciju.
24+ Spolocnost Daikin Europe N.V. je oprévnend vytvorit stibor technickej konstrukcie.
25* Daikin Europe N.V. Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



